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INTENDED USE / APPLICATION
Specialist product - for professional use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. The end parts of the leads
must be isolated at the right length. Pay particular attention to proper bias ('+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Linking
LED strips into a section exceeding 5 m is not permitted. Applications requiring
longer sections should be electrically divided (connected in parallel) into sections
not exceeding 5 m in length.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used
in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product
with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the
light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product may heat up to a higher temperature.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Rated power.

P3: Colour temperature.

P4:The product is not compatible with lighting dimmers.

P5: Rated luminous flux.

P6: Rated durability.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance
with approved standards on the territory of the Customs Union.

P8:The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P9: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: No protection.

P12: Use only indoors.

P13: Class lll. A product in which protection against electric shock is provided by
feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe
voltage.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.

L DE )
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der Leitungen missen
auf einer entprechenden Lénge abisoliert werden. Achten Sie besonders auf die
Polaritét der Leitungen (+ - POSITIV, '-' - NEGATIV). Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Es ist nicht erlaubt, LED
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Streifen in Abschnitten von mehr als 5 m zu verbinden. Anwendungen, die den
Einsatz von langeren Abschnitten erfordern, sollen elektrisch in Teilen mit einer
Léange von max. 5 m geteilt (parallel verbunden) werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf
die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt kann sich aufheizen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: dDas Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet
werden.

P5: Nominal-Leuchtstrahl.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Zertifikat Gber Konformitét der Produktionsqualitdt mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Das Produkt darf nicht mit warmeddmmendem Material bedeckt werden.

P9: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P10: Verwendung im Innen- und Auf8enbereich.

P11:Kein Schutz.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht,
dass es mit einer sehr niedrigen ungeféhrlichen Spannung betrieben wird (SELV -
Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung
ausgeschlossen ist.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhand-
lung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir die Umwelt und
die  menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmac-
hung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer
zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
tbersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux
SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsan-

leitung einzufiilhren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Isoler les bornes des cables
sur une longueur appropriée. Faire une attention particuliere a la bonne
polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Schéma de l'installation:
voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Il est interdit de raccorder
les rubans LED en sections de longueur de plus de 5 m. Les applications nécessitant
des longueurs supérieures doivent étre séparées électriquement (connectées
parallélement) en sections d'une longueur jusqu'a 5 m au maximum.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas
couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux
sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage
de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode /diodes LED. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3:Température de couleurs.

P4: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P5: Flux lumineux nominal.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P8: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P9: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P10: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Pas de protection.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: 3éme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique consiste
a l'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création
des tensions plus hautes que les sécurisées.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction
- la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto especial para el uso profesional.

INSTALACI&JN

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben
ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado.
Los extremos de los conductores deben ser aislados en una correcta longitud.
Fuese en la correcta polarizacion de cables (+' -  POSITIVE,
' - NEGATIVE). Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el
primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son
correctas. No esta permitido unir tiras LED en tramos superiores a 5 m. Aplicaciones
que requieran tramos mas largos deberdn estar eléctricamente divididas
(conectadas en paralelo) en segmentos de largo méx. de 5 m.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. No tapar el producto. No usar el producto en los lugares en
los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua,
humedad, vibraciones, etc. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo
dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no es reparable.
{ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. El producto
puede calentarse a una temperatura mas alta.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal.

P2: Potencia nominal.

P3: La temperatura de colores.

P4: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P5: Flujo luminoso nominal.

P6: Duraciéon nominal.

P7: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segtin las
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normas aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.

P8: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P9: Producto resistente al polvo. Proteccion contra el agua que salpica.

P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P11: Falta de proteccion.

P12: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P13: Clase Ill. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica
consite en la alimentacion con la tensién muy baja y segura (SELV) sin el riesgo de
formarse tensiones mas altas que seguras.

P14: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P15: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P16: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a
la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los
productos con tal sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o los
vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de
un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros darfios
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion
de recomendaciones de esta instruccion.

La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el
manual. La version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. | terminali dei cavi devono
essere isolati per la lunghezza appropriata. Prestare particolare attenzione alla
correttezza della polarita di cablaggio ('+' - POSITIVO, '-' - NEGATIVO). Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non & consentito unire i
nastri LED per ottenere una lunghezza superiore a 5 m. Le applicazioni che
richiedono le lunghezze maggiori vanno suddivise elettricamente (collegamento
parallelo) nelle unita dalla lunghezza massima di 5 m.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED.
In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Il prodotto pud
riscaldarsi fino a temperature elevate.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale.

P2: Potenza nominale.

P3: Temperatura di colore.

P4: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P5: Flusso luminoso nominale.

P6: Vita stimata.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione
alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P8: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P9: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Manca protezione.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Classe lIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste
nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P14: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad
altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui
punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso
di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare,
ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

{ Dk ]
BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Specialprodukt - til professionelt brug.

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd
aItlJ stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
Installationen skal udferes med szerlig forsigtighed. Isoler ledningsstykker til den
passende laengde. Vaer iseer opmarksom pa ledningernes rigtige polarisering ('+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes
forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til
speending korrekt. Det er ikke tilladt at tilslutte LED strips til mere end 5 m.
Applikationer, der kreever brug af leengere strips ber veere elektrisk adskilt
(parallelt) for sektioner med en laengde pa op til 5 m.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver koligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet ber ikke anvendes under
ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet
har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfelde af lyskildens skade
kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pé& lysstrader af LED
diode/dioder. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1:Nominel spaending.

P2: Nominel kraft.

P3: Farvetemperatur.

P4: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

P5: Nominel lysstrom.

P6: Nominel holdbarhed.

P7: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med
godkendte standarder p4 omradet af toldunionen.

P8: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.

P9: Produktet er modstandskraftig mod stev. Beskyttelse mod vandsprojt.

P10: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P11:Ingen beskyttelse.

P12: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P13: Il klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk stad bestér i, at det er
forsynet med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke opstér spanding
hojere end sikker spaending.

P14: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P15: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P16: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Sédanne produkter kan veaere miljg-og sundhedsskadelige,
derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en saerlig made. Nar et
produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til
dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstzrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren.
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ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele
skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa
www.kanlux.com

Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage @ndringer for brugeren -
den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

(NLJ
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Specialistisch product voor profesionaal gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Einde van kabels
moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Let bijzonder op de goede
polarisatie van kabels ('+' - POSITIV, '-' - NEGATIV). Montagebeeld: kijk afbeelding.
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het verbinden van LED- strips in delen, langer dan 5 m, is niet
toegestaan. Applicaties, die het toepassen van langere delen vereisen, dienen
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elektrisch te worden verdeeld (parallel verbonden) in secties van maximaal 5 meter.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden
zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron
type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie.
LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Kleur temperatuur.

P4: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P5: Nominale lichtstroom.

P6: Nominale levensduur.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie
conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P8: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P9: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Geen bescherming.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Klas lll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op
geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word
dan veilige.

P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.
afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP / BIUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden
voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

Aanbevolene verpakkings

[ SEJ

ANDAMAL / ANVANDNING

Specialprodukt for professionell anvéndning.

MONTERING

Med férbehdll for tekniska férandringar. Lds igenom bruksanvisningen fére

montering. Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska utféras

med spanningen avstangd. laktta sérskild forsiktighet. Isolera ledningarnas dndar

pa lamplig langd. Var sérskilt uppmérksam pa att ledningarnas polaritet &r korrekt

('+' - POSITIVE, - - NEGATIVE). Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fére

forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen

har utforts pé ett korrekt satt. Det &r forbjuden att koppla LED-lister sé att de blir

langre an 5m. Vid anvandningar som kraver Iangre LED-lister skulle de delas upp

(kopplas parallellt) i delar med max. langd av 5m.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Tack inte

over produkten. Anvand inte produkten dér det rader ogynsamma férhéllanden

sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Produkten har en icke utbytbar

ljuskélla sasom LED diod/dioder. Om ljuskallan gér sonder, kan produkten inte

repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Produkten kan

bli varm till en forhojd temperatur.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning.

P2: Markeffekt.

P3: Fargtemperatur.

P4: Produkten fungerar inte med dimmer.

P5: Mérkljusflode.

P6: Menovité trvanlivost.

P7: Deklaration av Gverensstammelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen

enligt godkanda standarder inom tullunionen.

P8:Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.

P9: Dammskyddat. Skydd mot 6verstrilning med vatten.

P10: Far anvandas bade inom- och utomhus.

P11:Inget skydd

P12: Far bara anvéndas inomhus.

P13:Klass Ill. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom

tillférsel av mycket lag och saker spanning (SELV) utan risk for att det uppstar

spanningar som ar hogre én de sakra.

P14: Symbolen anger det minsta avstdndet mellan armaturen (dess ljuskallor) och

ytor och féremal som ska belysas.

P15: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)

direktiv.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P16: Detta marke visar nodvandigheten av separat insamling av forbrukade

elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sddan markning far inte, vid

vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan

vara skadliga for miljon och ménniskors hélsa, de kréaver sarskilda former av

behandling/ atervinning / ateranvéndning / bortskaffning. Produkter med sadan

maérkning bor lamnas vid en atervinningsstation for férbrukade elektriska och

elektroniska produkter. Fér information om insamlingsplatserna vand dig till lokala

myndigheter eller aterférséljare av sadana enheter. Kdper man en ny produkt, kan

forbrukade enheter ocksé lamnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet
produkter man vill limna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till

t.ex. brand, brannsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och

icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux maérkesvaror finns pa:

www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommen-

dationerna i denna bruksanvisning.

Kanlux SA forbehaller sig ratten att infora andringar i instruktionen - den aktuella

versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Erikoistuote- tarkoitettu ammattikayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittain varovasti. Kaapelin paét on eristettava oikeassa maarin. Kiinnita
erityista huomiota siihen, ettd johdot on polarisoitu oikein (‘+" - POSITIVE, - —
NEGATIVE). Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kéyttéonottoa varmista, ettd
kiinnitys ja sahkoliitinta on suoritettu oikein. Yli 5 m pitkien LED-nauhojen
littdminen on kielletty. Sovellutukset, joissa vaaditaan pitempien osuuksien
kédytt6a, on jaettava séhkéisesti (rinnakkaiskytkentd) enintdan 5 m pitkiin osiin.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO N
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Ald peitd
tuotetta. Tuotetta ei saa kayttdd, jos ympdristdssa on seuraavia kielteisid
ympdristotekijoitd: poly, vesi, kosteus, tarina jne. Tuote on varustettu diodi-tai
LED-diodityyppisella kiintedlld valonlahteelld. Valonlahteen vaurioituessa tuote ei
kelpaa korjattavaksi. HUOM! Al4 tuijota diodin/LED-diodin valonsateeseen. Tuote
voi kuumentua huomattavasti.
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MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite.

P2: Nimellisteho.

P3: Vérilampdatila.

P4: Tuote ei toimi yhdessé valonhimmentimien kanssa.

P5: Nimellinen valovirta.

P6: Nimelliskestavyys.

P7: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava

vaatimustenmukaisuustodistus.

P8: Tuote ei sovellu katettavaksi lampoeristysaineilla.

P9: Plynkestéva tuote. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P10: Soveltuu seka sisa etta ulkokayttoon.

P11: Ei suojausta.

P12: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P13: Il luokka. Tuote, jossa sdhkdiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteelld

(SELV) tapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten jannitteiden kayttoa.

P14: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien

kohteiden véliseen etaisyyteen.

P15: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia

jatteita.

P16: Tamé merkinté tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on kierratettava.
N&in merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.

Téllaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympaéristolle ja terveydelle sekd vaativat

erityista kasittely-, talteenotto-, kierratys-tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt

tuotteet on luovutettava kuluneiden sdhkolaitteiden  kerdyspaikkaan.

Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa

kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan

samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttéohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,

palovamman, sahkaiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia

vahinkoja. Lisatietoja ~ Kanlux-merkkisista ~ tuotteista |6ytyy osoitteesta

www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa tdman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnista

johtuvista seuraamuksista.

Kanlux SA pidattas itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen

versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.
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ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Spesialprodukt - til profesjonell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Ledningsender ma isoleres pa riktig
lengde. Veer sarlig oppmerksom pa at ledningene er korrekt polarisert (‘+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Det er forbudt & koble
LED-striper i seksjoner lengre enn 5 m. | tilfelle av applikasjoner som krever lengre
seksjoner, bar de vaere elektrisk separert (parallelt) i seksjoner med en lengde pa
opptil 5 m. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med streamforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Ikke dekk
produktet. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold,
f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produkt med ikke byttbar lyskilde av
typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres.
OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrgm.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning.

P2: Nominal effekt.

P3: Fargetemperatur.

P4: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P5: Nominell lysstrale.

P6: Merkeverdi for livslengde.

P7: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pd tollunionens omrade.

P8: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

P9: Stevmotstandig produkt. Beskyttelse mot vannspruter.

P10: Kan brukes bade innenders og utenders.

P11:Ingen beskyttelse.

P12: Kan brukes kun innendeors.

P13: Klasse lIl. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med
veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.

P14: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

P15: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere milje-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik
markering bor leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt
i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fere f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle
skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den
aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb specjalistyczny - do zastosowan profesjonalnych.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcjg. Montaz powinna wykonac¢ osoba posiadajgca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfagczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac¢ szczegdlng ostroznosc. Konce przewodéw nalezy odizolowaé na
odpowiedniej dtugosci. Zwroci¢ szczegdlng uwage na poprawnosc¢ polaryzacji
przewodoéw ('+'- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidlowego mocowania
mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Niedozwolone jest taczenie paskow
LED w odcinek dtuzszy niz 5m. Aplikacje wymagajace zastosowania dtuzszych
odcinkéw powinny by¢ elektrycznie podzielone (potaczone rownolegle) na cztony
o dtugosci max 5m.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie
zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyréb z niewymiennym
zrédfem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta swiatta,
wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac si¢ w wigzke Swiatta
diody/diod LED. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc znamionowa.

P3: Temperatura barwowa.

P4: Wyrob nie wspoétpracuje ze sciemniaczami oswietlenia.

P5: Znamionowy strumien Swietlny.

P6: Trwato$¢ znamionowa.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej.

P8: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P9: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P11: Brak ochrony.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P13:Klasa lll. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na
zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania
napiec wyzszych niz bezpieczne.

P14: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa
(jej zrodta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P15: Wyrdb spetnia wymaganla Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

OCHRONA SRODOW

Dbaj o czystosc¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju.

UWAGI /WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktéw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com Kanlux SA nie ponosi
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odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej
instrukgji.

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji -
aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI/ POUZITI
Specialisticky vyrobek - pro profesionalni pouziti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se seznam s navodem.
Montéz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi
vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Koncovky kabelli spravné
izolovat v piislusné délce. Zvlasté si viimnéte spravnosti polarizace vedeni
('+'- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim
se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. LED pasky Ize spojovat max. do délky 5m. Aplikace, u nichz jsou
vyzadovany delsi Useky, musi byt elektricky rozdéleny (soubézné zapojeni) na
¢lanky dlouhé max. 5m.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé
podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfuje. V pfipadé poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vyrobek se nesmi pfehfavat nad dopusténou teplotu.
VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti.

P2: Nominalni vykon.

P3: Barevna teplota.

P4: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P5: Nominalni svételny tok.

P6: Jmenovita trvanlivost.

P7I: Prohlé3eni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gzemi
celni unie.

P8: Vyrobek neni vhodné pfikryvat termoizola¢nim materialem.

P9: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodé.

P10: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P11:Bez ochrany.

P12: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P13:Trida IIl. Vyrobek, v némz ochrana pied trazem elektrickym proudem spociva
v napajeni tohoto velmi nizkym bezpe¢nym napétim (SELV) bez rizika vzniku
napéti vyssich nezli bezpecna.

P14: Symbol znamené minimaIni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objekti

P15: Vyrobek spliiuje poZzadavky nafizeni Evropské unie (EU).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.
P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zakazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produktl poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spottebované zbozi mize byt také pfedano prodejci, v pfipadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynl tohoto navodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux
SA neodpovida za kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyn( tohoto navodu.
Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke
stazeni na: www.kanlux.com.

@

URCENIE / POUZITIE

Specializovany vyrobok - na profesionlne pouZitie.
AZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vietky ukony
vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Konce vodic¢ov
odizolujte na prislusnej dizke. Dajte zvlastny pozor na spravnu polaritu vodicov ('+'
- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa
ubezpeéte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Nie je povolené spajat LED pésiky do Useku dih3ieho nez 5 m. Aplikacie
vyzadujlce pouzitie dlhsich Usekov musia byt elektricky rozdelené (paralelné
zapojenie) na ¢lanky s dizkou max. 5 m.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diody LED. V pripade poskodenia
zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
diédy/diod LED. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie.

P2: Menovity vykon.

P3: Teplota farieb.

P4: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P5: Menovity svetelny tok.

P6: Menovita trvanlivost.

P7: Prehlasenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na
tzemi colnej Unie.

P8: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izola¢nym materialom.

P9: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P11: Ochrana nie je.

P12: Pouzivat iba v interieroch.

P13:Trieda IIl. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom spociva
v napdjani_ho velmi nizkym bezpe¢nym napétim (SELV) bez nebezpecenstva
vzniku napati vyssich nez bezpecné.

P14: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla)
moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P15: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Gnie (EU).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odportic¢ame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky moézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyzaduju 3pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu  poskytuju miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade ndkupu
nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu,

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moéze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym pradom, telesnym Urazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu
je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Kulonleges rendeltetésii termék professzionalis alkalmazashoz.

SZERELI

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kulonos dvatossagot igényel! A
vezetékvégeket szigetelje le a megfeleld hosszusagban Kilénosen ugyeljen a
vezetékek megfelel6 polaritasara ('+ - POZITIV '-' - NEGATIV). Telepltesl leirds: lasd:
abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
Osszekotés megfelelésségét. A LED csikokat 5 m-nél hosszabb darabokra
csatlakoztatni tilos. A hosszabb darabokat igénylé alkalmazasok esetén max. 5m-es
egységekre kell elektromosan felosztani (parhuzamos csatlakozassal).
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. A
terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. -
kornyezetben nem hasznélhaté. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhetd
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibdsodéasa esetén a termék
javitasranem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényaramat hosszabb ideig
erételjesen nézni tilos! A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Szinhémérseklet.

P4: A termék nem miikodik egyutt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P5: Névleges fénysugar.

P6: Varhato élettartam.

P7: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolo
Megfelel6ségi Tanusitvany.

P8: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.
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P9: Porall6 termék. Védelem a frocskold viz ellen.

P10: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P11:Nincs védelem.

P12: Csak beltéri hasznalatra.

P13:11l osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban all, hogy
a termék aramellatasa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsagi
fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockazata nélkdil.

P14: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fenyforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P15: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kévetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregaciodja.

P16: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gytjtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttdroloba nem dobhatdk ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /
Ujrahasznositds / kezelés / hatéstalanités kiilonds formajat igénylik. gy megjelélt
termékeket el kell szallitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus
berendezést gytjté helyre. Informaciok a gyujtGhelyekre vonatkozéan a helyi
hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazoitél kaphatok. Az elhasznalo-
dott berendezést az eladdja is kételes atvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tliz, dramités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informaci6 a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal
felelésséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért.

A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogét - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrol tolthet6 le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice
actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Sfarsiturile de
cabluri ar trebui sa fie izolate, la lungimea corespunzatoare. Acorde o atentie
deosebita  la  corectitudinia  polaritatii  cablarii  (+' - POSITIVE,
'-' - NEGATIVE). Schematica montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima
utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Nu se
permite conectarea benzilor LED in sectiuni mai lungi de 5 m. Aplicatiile care
necesita utilizarea unor lungimi mai mari ar trebui sa fie separate electric
(conectate in paralel), pe portiuni cu o lungime de pana la 5m.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin
cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, vibratii, etc. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED /
LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru
reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul poate fi
incalzit pana la temperaturile ridicate.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala.

P2: Puterea nominala.

P3:Temperatura de culoare.

P4: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P5: Fluxul de lumina nominal.

P6: Rezistentd nominala.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P8: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P9: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11: Lipsa de protectie.

P12: Utilizati numai in interiorul.

P13: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a
furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da o
tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

P14: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P16: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci
cand achizitioneazd un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, Ieziuni%zice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in

instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

MPOOPIZMOX / XPHZH

EISIKEUPEPVO TTPOIOV - yla EMAyYENUATIKY Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Aatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWV Tpomomotoewy. Mpv amd ) cuvappoldynon
S1aBaoTe Tic 08nyieg xprione. Tn ouvappoAOynon MPETTEL VA TIPAYHATOTIONOELE £va
e€ouaiobotnpévo Kat e€eldikeupévo mpdowmno. ONEG Ol EVEPYEIEG TIPETEL va
TpayparomolouvTal Pe Tn opnopéuvn tpogodoaia. Mpémel va AaPete Ta pétpa
e181kNG mpooTaciac. Mpémel va apaipéoste povwon and TiG AKPeg KaAwdiwv
KATAKATAMNAO PriKoG. AWGTE €181KN onpaacia otnv opBotnTa moAwong kaAwdiwv
('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Aldypappa ouvappoAoynong: Seg TG eKOveg. Mpiv
amd TNV MpWTN Xerion MpEmel va emBePalwBEeiTe Eav N uNXavikry CUVapUOAGYNnon
Kat n NAeKTpIKN cUVSEDN eival evidéel. Amayopeetal 6UVOEDN Twv Tawiwv LED oe
ypapp mévw Twv 5 m. Ot QapHOYEG TTOU amAITOUV HOKPUTEPEC YPAUUEG TIPETEL VA
€ival NAEKTPIKA Xwplopéva (MapAaAnAn oOvVEEoN) OE YPAHHEG E TO HEYIOTO HIKOG

5m.

IYITAZEIZ XPHZIHZ /XYNTHPHIH

Mpaypatomoleite ouvtrpnon petd amd Siakomn tpopodociag kat Yuén Tou
TIPOIOVTOG. MV KAAUTITETE TO TIPOidV. MnV XpnOILOTIOLEITE TO TIPOIOV GTOUG XWPOUG
TTOU KUPIapXoUV aKATAMNAEG OUVONKESG AEITOUPYAIG TIX. OKOVN, VEPO, Lypacia,
Swvioelg KAm. Mpoidv pe mnyég @wtiopoy mou Sev  avtikabiotatat TOmou
Aaprtiipag/Aapntpeg LED. Y& mepintwon xaAAopatog g mmyng @wtiopou 1o
mipoidv Sev emokevaletat. MPOXOXH! Mn BAEmeTe MOAU KAIPO OTO SEOHISA PWTHG
Aapmtiipa/Aapntripwy LED. To mpoiov umopsi va {eotabei éwg T peyalutepn
Beppokpaaia.

EZHIHZEIZ THMAZIAL TON XPHZIMOMOIHMENQN YMBOAQBN

P1: OvouaoTik Téon.

P2: OvopaoTIKA 1oXUG.

P3: ©gppokpagsia XpWHATOG.

P4:To mpoiov 6& cuvepyaleTal pe Tou pUBIOTEG QWTIOHOU.

P5: OVOHOOTIKO PEVHA QWTICHOOU.

P6: OVOUOOTIKA QvToxH.

P7: MioTomoinTikd moTtotnTag mou emMPBEPAIWVEL TV TTOIOTNTA TIAPAYWYNAG HE Ta
EYKEKPIpEVA TIPATUTIA OTO €800 TG Tehwvelakig Evwong.

P8:To mpoiodv Sev gival TPOCAPHOCHEVO VA KAAUQOET pie UNIKO Beppopévwongc.
P9:To mpoidv ival avBeKTIKO 0T okovn. MpooTacia évavT TagAdoHou VEPOU.
P10: Na eCWTEPIKN Kal EEWTEPIKAN Xprion.

P11: ENen ipootaciag.

P12: M6vo yla E0WTEPIKN Xprion.

P13: Katnyopia lll. To mpoidv oo omoio n mpootacia and nhektpominéia Bacilel
ot TPoPodosiag MOAUL XapnAig ac@aloug taong napie (SELV) xwpig kivéuvo
TAong LPNAGTEPNG AMd TNV ACPAAr TACT.

P14: To cOpPBolo onuaiovel eAAXIOTN AMOOTACN TIOU UMOPE va €xel TAAiolo
PWTIOUOU (TNG TTNYAS PWTIOHOU TOU) IO TOU TOTTOUG Kall TA AVTIKEIUEVA QWTIGHOU.

P15: To mpoiov mMAnpwVel Tig anattioelg Twv Odnytwv T Eupwmaikng Evwong (UE).

P n
MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOZ
MpootateVete 10 QuOKS TepIBANov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete amdPAnta
anocuoKeVasiag.
P16: AuTo 10 GUMBONO GNuaivel avaykn SIGAEKTIKNG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWVY Kal
NAEKTPOVIKWV  amofAfTwy. To Tpoidv pe autd To OUMPONO, LMG KUPWON
TpoooTipovy, Sev TPEmel va amoppinTetal padi pe olkiakd amoppippata. Autd Ta
TIPoIGVTUA PImopoLV va gival BPAafepd yia To QUOIKS EPIBANOV Kal yia TV Lyeia
avBpwPnwy, anartovvtat v &dikn Sladikacia avaudpewong / avakukAwong /
e€oudeTépwong. Mpoidvta He TETola eMonpavon mpémel va mapadobolv oe éva
ONUEIO CUYKEVTPWONG HETAXEIPIOUEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.
MAnpo@opieg yia kévta ouAoYNG amoPAfTwy eival SIabEoipeg oe SNUOCIEC ApXEC 1
OTOV TIWANTA QUTWV TWV OUOKEUWV. MTOPEITE aKOUN va EMOTPEPETE TIC
HETOXEIPIOHEVEG OUOKEVEG OTOV TIWANTH G TIEPIMTWON ayopds TnG Kavouplag
OUOKEUNG, aAAG O€ TToooTNTA OKl MEYOAUTEPN Ao TNV KalvoUpla GUCKEUT TTOU
ayopalete.
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MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

ApENEI TwY KaVOVIOHWV TnG Tiapouoag odnyiag umopel va mpokahéoel my.
TUpKayld, €ykauvua, NAeKTpomAngia, TPAUUATIOHS, UNKEC Kal QUKAES CnuiEc.
MpooBeteg TIX\ NPOYOPIEC yla Ta GANa TTpoidvTa NG pdpkag Kanlux givat Stabéoipa
oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel kapia guBovn yiai amoteAéouata mOU TPOKUTMITOLV ammd
APENELD TWV KAVOVICHWV TNG TTapovcag odnéyiac.

H etaipeia Kanlux SA Slatnpei 10 Sikaiwpa Tpomomoinong Twv odnyiwv Xpriong - n
Tpéxovoa £kdoon Siatibetal otnv 10TooeAida www.kanlux.com.

[ MK

HAMEHA /YNOTPEBA

CneuwjaneH Npon3eoA - 3a npodecunjoHanta ynotpeba.

MOHTAXA

3aLTUTEHO NPaBO 3a TeXHUYHM NPomeH. Mpea 1a NPUCTanTe KOH MOHTUPaHETO

3anosHajte ce CO MHCTPyKUMjaTa 3a MHCTanauuja. MoHTMpareTo Tpeba Aa ce

M3BPLWIN O CTPaHa Ha NuLe, Koe WTO Noce/lyBa COO/IBETHI OBNacTyBatba. Cute

fiejHocT Tpeba Aa ce o/BMBAAT Mpw M3KY4YeHO Hanojysarbe. Tpeba Aa ce Guae

MHOTY BHUMaTesieH. KpaesuTe Ha NpoBOAHMLYTE Tpeba Aa Ce 130MM1paaT Ha COofiBETHa

[fomknHa. MoceGHO fja ce MOCBETM BHUMAHWE Ha NPaBUHOCTa Ha roflapu3alivjata Ha

xuupre(+'-Mosutye, '-' - Heratu). LipTex 3a MOHTVParbe: NorneHN i uiycTpauunTe.

Mpen npeata ynoTpeba TpeGa Aa Guaeme CUrypHU BO MPaBUIHOTO MeXaHWYHO

3alBpCTyBarbe 1 BO MPABWHOTO €NeKTPUUYHO MoBp3yBarbe. He e nossoneHa

MOHTa)ka Ha neHTu JIE[l BO cermeHTV mogonrn og 5 m. Anaukaumm 3a Kou e

noTpe6Ha nojoNra JoMKMHa Tpeba 1a GrAaT eNeKTPUUHO pasaeneHn (NapanenHo)

Ha [1enoBw, CO I0MKMHa [10 5 MeTpu.

OMEPATMBHW MPEMOPAKN / KOH3EPBALII/1)A

OppxyBarbeTo Ala ce U3Be/lyBa NPV U3K/yUYEHO HamMojyBarbe OTKaKo NPOU3BOAIOT Ke

ce uznaau. MPon3BofOT Aa He ce NokpuBa. MPoN3BOAOT Aa He ce ynoTpebyBa BO

MeCTO Kafle IITO NpeoB/ajlyBaaT HEMOBOJIHN YCNIOBM BO OKOMIHaTa Ha npumep.

npawwHa, Npas, BOAa, Bara, BU6paLMU 1 CMYHO. TPOM3BOA CO He3aMeHANB

V3BOP Ha CBETNIMHA off BUAOT Ha auoaa/anoan LED Bo cnyyaj Ha owTeTyBare Ha

V3BOPOT Ha CBETNVHA, yPeAoT He Moxe Aa ce nonpasu. MPEAYMPEAYBAE ! la He

ce 3arnefyBame BO CBETNIOTO Ha Auopata/auoaunTte LED. MponssopoT moxe fa ce

3arpesa /|0 3rofieMeHa Temneparypa,

OBJACHYBAHA 3A YIIOTPEBEHITE O3HAUYBAHA U CUMBOIA

P1: HomuHaneH Hanop.

P2: Homm1HanHa Mok.

P3: Temnepartypa Ha 60ja.

P4: Mpou3BofoT He paboTn co y

P5: HOMMHaNHoO CBETNIOCHO CTpyetbe.

P6: HoMMHanHa nsgpxnmnsoct.

P7: MoTBppa Ha KBaNUTET Ha NPOV3BOACTBOTO CO OJOGPEHUTE CTaHAAPAN Ha

TepuTtopujaTa Ha LlapuHckarta yHuja.

P8: [pou3BOAOT HE MOXe fla Ce NMOKPYBatbe CO TEPMOM30NaLMOHEH MaTepwjan.

P9: Mpou3Boz OTNOPEH Ha NpalurHa. 3alTTa Of NpcKarbe Ha BoaaTa.

P10: Moxe fja ce KOPUCTY BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH MPOCTOp.

P11: Bes 3awTtnTa.

P12: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH MpPOCTOp.

P13:Knaca lll. Mpou3Bog, Npy Koj LITO 3aliTuTaTa Npej enekTpuyeH yaap ce 6asvpa

Ha HeroBoTO HanojyBatbe CO MHOTY HU30K 6e36e/ieH HanoH (SELV) 6e3 onacHocT 3a

nojasyBarbe Ha HaMOoHI, NOBMCOKM Of HOpManHuTe (GesbegHuTe).

P14: Cumbonor ja y , KOja WITO MOXe fa ja uma

TenoTo 3a OCBeTNyBatbe (HEJ3VIHVIOT 13BOp Ha csemmua) Of1 MECTOTO 1 06jeKTuTe Ha

ocBeT/yBatbe.

P15: Mpon3BopoT ru ncnonHyBa Gapatrbata Ha [iupekTusuTe Ha EBponckata YHuja
Y,

(EY).

3ALUTUTA HA XKNUBOTHATA CPEAVHA

Tpwku ce 3a uncCToTaTa U XMBOTHaTa cpeauHa. Ce npenopayysa cerperauuja Ha
0TnagoT of ambanaxara.

P16: OBa 03HauyBatbe ykaxyBa Ha 6e3yCIOBHO CeNeKTUBHO COBMpatbe Ha 0TNaaoT
O/} enekTpuUyHaTa W enekTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHWTe MPOW3BOAW, He
MoXe fla ce u3dpnaaT BO HopmanHo fybpe 3aefHo co ApyruoT otnaa. Bo
CMPOTUBHO Ke Cneau KasHa. TakBuTe MpoW3BOAWN MOXAT Aa Obmpat WTeTHU 3a
KMNBOTHATa CPeaMHa 1 3ApasjeTo Ha nyfeto, noTpebysaar cneynjanHa Gpopma na
obpaboTka/ o6HOBYBatbe/ peLuKnpare / HeyTpanusnpare. Taka O3HaueHuUTe
npoussoan Tpe6a fAa 6uaaT fadeHn Ha MeCTo 3a cobuparbe Ha oTnaj Ha
efleKTPUYHA 1 eNeKTPOHCKa onpema. MHpopmaLmu BO Bpcka CO MecTaTa 3a
cobuparbe/nprem JaBaaT NOKaNHUTE BAACTU WM NPOfjaBaylTe Ha TakoB BUA Ha
ypeau. YnotpebeHuTe ypean Moxe fa ce Aafat UCTO Taka Kaj npogasaunTe, BO
Cnyyaj Ha KynyBarbe Ha HOB MPOW3BOJ BO KOMMUMHA He rorofiemMa Of HOBO
KyNeH1OT ypen of UCTUOT BUA.

KOMEHTAPU / MPEANIO3U

HenouuTtyBatbe Ha NpenopakuTe Ha jafieHata UHCTPYKLja MOXe Aa JoBefe /10 Ha
npuMep. HacTaHyBatbe Ha MOXap, W3rOPEHULM, W3rOPEHVUM Off eneKTpuuHa
cTpyja, GW3MYKN NOBPeAV W APYrv MaTepujanHu 1 HemaTepujanHn WTeTU.
[ononHutenHn HbopMaLmn 3a NpoayKTUTe Ha Mapkata Kanlux ce AoCTanHu Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OATOBOPHOCT 3a NOC/EAULMTE, KOWLITO NPOW3NeryBaar of
HErounTYBarbEeTO Ha NperopakuTe Ha laaeHara MHCTPyKLUMja.

®upmata Kanlux SA ro 3ap>yBa npaBoTo /ja Ce NpaBaT NPOMEHW BO YNaTCcTBOTO 3a
KOpUCHUKOT - CeraluHaTa Bep3uja 3a Npesematbe of www.kanlux.com.

'Teé Ha OCBeTNY 0.

NAMEN / UPORABA

Specialisti¢en proizvod - namenjen strokovni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Konci kablov morajo biti
odizolirani na primerno dolzino. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov
pravilna ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vkljucena v elektricno instalacijo. Prepovedano je spajanje LED trakov tako, da
skupna dolZina presega 5 metrov. Aplikacije, ki zahtevajo uporabo daljsih trakov je
treba razdeljiti (spojiti paralelno) na module dolzine mak. 5 metrov.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki
ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.V primeru poskodbe
izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek
svetlobe LED diod/diode. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN'SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Nazivna moc.

P3: Barvna temperatura.

P4: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P5: Nominalni svetlobni tok.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na
ozemlju carinske unije.

P8:Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega
materiala.

P9: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Ni zadcite.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: 3. razred. Pomeni, da zai¢ita pred elektri¢nim Sokom temelji na zelo nizki varni
napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti ve¢je kot varna.

P14: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektronic¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica je
na voljo na strani www.kanlux.com.

RS/HR

NAMENA/UPOTREBA

Specijalisticki proizvod - za profesionalnu upotrepu.
ZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogu¢nosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Krajeve kablova izolirajte na
odgovaraj¢oj duzini. Obratite posebnu paznju na korektnost polarizacije kablova
('+"- POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u
rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Nije
dozvoljeno sastavljanje traka LED u segment duzi od 5 m. Aplikacije koje zahtjevaju

FOLD

FOLD

upotrebu vecih duzina treba da se elekti¢no odvojeni (pararelno) na delove sa
duzinom do 5 metara.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Ne
pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline
npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. Proizvod sa nezamenljivim
izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije
pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda.
Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature

OBJASNJENJA ZNA(?ENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje.

P2: Nazivna snaga.

P3: Temperatura boje - faktor CT.

P4: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P5: Nominalni svetlosni fluks.

P6: Nazivni Zivotni vek.

P7: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji
Carinske unije.

P8: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

P9: Proizvod otporan na prasinu. Zastita od pljuskanja vode.

P10: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.

P11: Bez zastite.

P12: Za korid¢enje samo unutra prostorije.

P13: Klasa IIl. Proizvod u kojem zastita od udara elektri¢ne struje zasniva se na
napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona
visih od bezbednih.

P14: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla)
od mesta i objekata koje osvetljava.

P15: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada
od ambalaze.

P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih
i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati
kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o
proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom priru¢niku -
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

[ BG )

MNPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

CneynanicTnyeH npoayKT - npodecnoranta ynotpeba.

MOHTAX

TexHUYeck NpoMeHn 3anaseHu. Mpean MOHTaX Aa ce MpoyeTeTe UHCTPYKLUATA.
MoHTax cfiefiBa Aa e N3BbPLLEH OT nLie Npw CbOTBETHI pa3pl A,
BcAko pencTBue Aa ce M3BbPLIBA NPV M3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpabBa Aa ce
npeanpreeme creunantn rpwku. Kpavwara Ha kabenute ga ce usonupa Ha
npaBuiHa AbixuHa. [la ce OGbpHEe CreunanHo BHUMaHWE Ha TOYHOCTTa Ha
nonAapHocT Ha kabenute ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). CxemMa Ha MOHTax: BIX
unyctpauuu. Mpean mbpsa ynotpe6ba yBepeTe ce, e MEXaHUYHOTO MOHTUPaHE 1
enekTpuyeckata Bpb3Ka Ca NpaBunHU. 3abpaHeHo e cBbp3BaHeTo Ha LED
oTceuknTe C o6l AbMKMHA MoBeye oT 5m. MpunoxeHuATa, Npu Kouto ce
M3MCKBAT MO-AbATM OTCeYKM, TpAGBa Aa GbAaT enekTpUUYecKW paspeneHn
(CBbP3aHM YCrope/jHO) Ha OTCEUKM C Ab/IKIHA MaKCUManHO 5m.

MPEMOPBKM 3A EKCMIOATALIMA/KOHCEPBALINA

[la ce KOHCepBMPa NPU U3KMIOYEHO 3axpaHBaHe 1 Lefl OXNaxjaHe Ha NpoayKTa.
[la He ce 3aKpuBa npoAykTa. [la He ce 13M0M138a NPOAYKTa Ha MACTO, KbeTO UMa
HebnaronpuATHU aTMOChepHMN YCoBuA, KaTo npax, BOAa, Bara, BUbpauun u p.
MpoayKT C HeCMeHAeMMN N3TOYHMK Ha CBeTAMHaTa Tun Aunoga/auoaa LED. B cnyvait
Ha HapyleHe Ha W3TOYHWK Ha CBETMHATa, NPOfyKTa He CTaBa 3a rompassHe.
BHVMAHVIE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnHata Ha Avoaa / auoga LED. MpoaykTsbT
MOXe 1a Ce Harpee 10 MOBMILIEHa TemnepaTypa

OBACHEHWE HA U3MNOJNI3BAHWUTE 3HALIN U CcMBONN

P1: HomnHanHo HanpexeHue.

P2: HoMMHanHa MOLHOCT.

P3: LipeTHa TemnepaTypa.

P4: TpoayKTHT He paboTy C AUMEpY Ha CBETMHaTa.

P5: HoM1HaneH cBeTMHeH NOTOK.

P6: HomnHanHa TpaiiHocT.

P7: CepTudvnKaTbT 3a CHOTBETCTBME NOTBbPXKAABA KaueCcTBOTO Ha NPOAYKUMATA C
opj06peHuTe CTaHAapTU Ha TepuTopuATa Ha MUTHUYECKNA Cbio3.

P8: MPoAyKTT He @ NOAXOAALL 3a NOKPUBaHE C TePMOM30NALNOHEH MaTepuar.

P9: MpaxoycToiuns NpoayKT. 3alunTa cpelly Npbekn BoAa.

P10: Moxe fja ce 13non3Ba BbTPe 1 13BbH NOMeLLeHNATa.

P11:/lunca Ha 3awura.

P12: M3non3Baiite camo BbTpe B NOMeLLeHnATa.

P13: Knaca lll. MpoayKT, B KOWTO 3al4nTa Cpelly TOKOB yAap e HeroBoTo 3axpaHBaHe
C MHOTO HMCKO 6e3onacHo HanpxeHue (SELV) 6e3 pucka oT Bb3HMKBaHe Ha
N0-BICOKO HaMpeskeHe OTKONIKOTO 6e30MmacHoTO.

P14: CUMBONBT O3HAaYaBa MMHVMANHOTO PA3CTOAHWE Ha OCBETUTESHOTO TANO
(HeroBMTE N3TOYHNLM Ha CBETIIMHA) OT MECTa 11 OCBETABaHU NPeaMeTH.

P15: MpoayKTbT € B cboTBeTCTBYE C [IpekTrauTe Ha EBponenckuaT Coio3 (EC).
OMMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3u uncToTata 1 okonHata cpefa. Mpenopbusame pasaenaHe Ha oTnagbLuTe OT
OnaKoBKuTe.

P16: ToBa O3HaueHWe MoKa3Ba HEOGXOAMMOCTTa OT Pa3fenHo CbbupaHe Ha
OTNajgbUM OT eNeKTPUYECKo U eNeKTPOHHO obopy/BaHe. HasHaueHu no To3u
HaunH NPOfKTW, MOA 3an/iaxa OT rnoGa He MOXeTe fia U3XBbpNATe B Koda 3a
06MKHOBEH GOKAYK 3aeAHO C ApYrv oTnagbuu. Tesu NpoAyKTM morat Aa 6baat
BPE/HN 3a OKO/HaTa CPefja M YOBEWKOTO 3/jpaBe, Te Ce HYXAAAT OT Crieunantn
dopmmu Ha obpaboTka / ononsotBopaBaHe / peuuknupaHe / obe3BpexpaaHe.
TpOAYKTU O3HaYeH MO TO3W HauuH TPAGBa Aa 6bAAT NOCTaBEHU Ha MACTOTO Ha
cbbupaHe Ha OTNagbuM OT eNeKTPUYEecko U eNeKTPOHHO obopyjBaHe. 3a
nHdOpMaLMA 3a MyHKTOBETe 3a CbOUpaHe / B3emMaHe NPeaoCTaBAT MECTHWUTe
BNACTV WM THProBUL| Ha TakoBa 060py/ABaHe. V3TollEeHO 060pyABaHE MOXe CbliO
fa 6bfje BbpHATO Ha NPOAaBaYa, NPK 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He
NO-roNIAIM OT HOBOTO 06GOPY/BaHe, 3aKyMEHO B CbLNA BUJ.

KOMEHTAPU / MPEAJIOXKEHNA

HecnasBaHe Ha NpenopbKuUTe Ha Tasn MHCTPYKUMA MOXe Aa fjoBefe Hanp. Ao
noxap, nonapeHe, eNeKTPUYECKH WOK, GU3MYECKN TPaBMU 1 APYTV MaTepuanHu
HemaTepuanHu wetu. JonbaHuTenHa WHGOPMaLMA 3a MPOAYKTU Ha Mapkata
Kanlux ca Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOC/NEACTBMATa NPOM3TUYALLM OT HecnassaHe
Ha NPENoPbKTE Ha Ta3n UHCTPYKLUMA.

®upma Kanlux SA 3anassa nNpaBoTo C1t 3a BbBEX/JaHe Ha IPOMEHV B MHCTPYKLVATA

- aKTyasiHaTa BepcyA e I0CTbHa 3a U3TernaHe B MHTepHeT caitta www.kanlux.com.

RU/BY

MNMPEAHA3HAYEHWUE / NPUMEHEHWUE

Cneynanu1snpoBaHHoe ugenue - AnA NPodpeccMoHasnbHOro CMoNb3oBaHA.
YCTAHOBKA

TexHUYecKne N3MeHeHNA 3acekpeueHsl. MNpexae, Yem NPUCTYNUTbL K yCTaHOBKE,
cneayeT No3HaKoOMUTBLCA C MHCTPYKUMeN. M3fenie AOMKHO 3aMOHTUPOBATb INLO C
COOTBETCTBYIOLMMI MpaBamn. BcAueckue neiicTsuA cneayet NpoBOAWTL Npu
BbIKIOYEHHOM nuTaHmn. Cregyet cobniofaTb 0cobyio OCTOPOKHOCTb. OKOHUYaHNA
NPOBOAOB CNeflyeT M307MPOBaTb Ha COOTBETCTBYIOUeH AnuHe, O6patyTe ocoboe
BHUMaHWe Ha NCNPaBHOCTb NoNAPU3aLy NPoBofos ('+' - MONOXUTENbHbBIN, ' -
OTPULIATEJIbHBIN). Cxema MOHTaa: cMoTpeTb uanocTpauyuio. Mepea nepebim
ynoTpe6neHnem u3fenua CnefyeT NPOBEpPUTb MeXaHUYeckoe Kpersene u
JNeKTpUYecKoe coesiHeHme. He pa3pellaeTca COefinHATL CBETOANOHbIE NIEHTbI B
OTPe3oK AnvHHee yem 5 M. MecTa, Tpebyowme npumeHeHua Gonee ANMHHBIX
oTpeskos, cCresyet 3neKTleeCKl4 pasgennTb (NOAKMIOUUTL MapannenbHo) Ha
OTPe3KM IMHOM /10 5

COBETbI MO 3KCI'IJ'IVATAL|,I/II/I / KOHCEPBALMA

Yxop 3a U3aenvrem npu BbIKIIOUYEHHOM MITaHWUK, TONLKO MOC/E TOro, KaK n3fenne
OCTbiHeT. He 3akpblBaTb u3genve. He npumeHaATb w3fenne B MecTax C
HEBbIFOAHBIMU YCIOBUAMM OKPYKEHUSA, Hanp. Mbifib, BOfia, BNaXXHOCTb, BUOpaLuy 1
T.A. M3genne c HecmeHAeMbIM MCTOYHMKOM cCBeTa Tuna Auopa LED. B cnyuae
NOBPEXAEHNA UCTOYHMKA CBETa, n3fenvie He noaaaetca nounHke. BHUMAHUE! He
BCMaTpUBaTbCA B CBETOBble Nyun Anopa LED. Mspenve moxeT Harpesatbca Ao
MOBbILIEHHO TeMMepaTypbl

OBbACHEHIA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUIA 11 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHve HoMWHanbHoe.

P2: HomMmnHanbHasA MOLHOCTb.

P3: Temnepatypa LBeTa.

P4: V3nenvie He paboTaeT C yTeMHUTENAMY OCBELEHNS.

P5: HomnHanbHas cTpya cseTa.

P6: HoMWHanbHas NPOYHOCTb.

P7: CepTuduKaT COOTBETCTBIA, NOATBEPX AWM COOTBETCTBNE KayecTsa
NPOAYKLMM C yTBEPKAEHHbIMI CTaHAAPTaMK Ha TeppUTOpUI TaMOXEHHOTO
coto3a.

P8: 3nenve HeNpUroAHo AnA NPUKPLITAA TEPMOU3ONALMOHHBIM MaTepPUanom.

P9: Vi3penve nbineHenpoHnLaemoe. 3almTa ot 6pbi3r BOAbI.

P10: MOXHO NpUMEHATb BHYTPY 11 CHapy»K1 NOMELLeHUIA.

P11: 3awura otcyTCTBYeT.

P12: MpnMeHATb TONbKO BHYTPY NOMELLEHNIA.
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P13: 1l Knacc. B agaHHOM U3fenvu 3alymta oT NopaKeHNsA 3NeKTPUYECKIUM TOKOM
OCHOBaHa Ha NTaHN1 O4eHb MasnbiM 6e3onacHbIM HanpsxxeHrem (SELV) 6e3

PUCKa BO3HUKHOBEHWA HaNPXeHNA Bbilue, Yem 6e3onacHoe.

P14: Cumeon 0603HauaeT MUHIMaNbHOE PaCcCTOAHME MeX Ay CBETUIbHUKOM (ero
MCTOYHNKOM CBETa) U OCBeLaeMblM O6bEKTOM.

P15: Vi3genvie sbinonHaeT TpebosaHua [upektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).
3ALLUTA OKPY>KAIOLLEN CPEAbI

3aboTbTecb O uMCTOTE W OKpyalouleln cpefie. PekomeHayem COPTUPOBKY
0T6pPOCOB.

P16: laHHoe 0603HaueHe yKa3bliBaeT Ha HEOOXOAUMOCTb CenekUMoHHoro cbopa
MCMONb30BaHHbIX INEKTPUYECKUX U SNEKTPOHWYECKUX NPrbopoB AoMaluHero
o6uxofa. PasmeueHHble Takum 06pasoM W3AENMA Helb3A  BbIKMAbIBATL C
06bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a YTO rpo3uT Wrpad. [laHHble u3aenua mMoryT 6GbiTh
onacHbl /1A OKpyxaloweil cpeabl W [ANA 3A0POBbA Niofelt, OHW TpebyioT
cneumnanbHon  $opmbl  nepepaboTk / BOCCTAHOBNEHMA / peuuknuHra /
o6e3BpexnBaHnA. [JaHHble N3flenua cneayeT oTAaTh B NyHKT c6opa v yTunnsauuu
3NEKTPUYECKOrO U 3NeKTPOHMYECKoro o6opyaosaHnsa. MHpopmaumio Ha Temy
NyHKTOB c6opa/nMpueMa pacnpoCTpaHAIOT JOKasbHble BAacT WAW MpoAaBubl
obopynosaH1A AaHHOTO Tuna. Mcnonb3oBaHHOe 0GOPYAOBaHME MOXHO TaKxke
oTAaTb NPOAABLLY, eC/IN HOBOE W3fleNne KynieHo B uncie He 6onblie, Yem HoBoe
060pyAOBaHMe TOro Xe BUAa.

MPUMEYAHWA / YKA3AHUA

HecobniofjeHne AaHHOW WHCTPYKLWM MOXET NPUBECTY, HanpuMep, K noxapam,
0XOram, MopaxeH1eM SNeKTPUIECKIM TOKOM, a TakxKe K ApYrMM MaTepuanbHbIM 1
HemaTepuanbHbiM Y6biTkam. [lononHuTenbHas UHGOPMaLIMA Ha Temy TOBapoB
Mapku Kanlux gocTtynHa Ha caite: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHblE B CBA3N C
HecobniofieHnem npeanucaHnin AaHHON MHCTPYKLNN.

Komnanusa Kanlux SA ocTtaenfeT 3a coboil NpaBO BHOCUTb W3MEHEHWUA B
VHCTPYKLMIO - TeKyLLaA BePCUA ANA CKaunBaHNA Ha caitte www.kanlux.com.

(uA )

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 cnewianbHuii - Ana NpodecitHoro BUKOPUCTaHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BMMarawTb 3roan BUPOOHMKA. [lepes NOYATKOM MOHTaXy
Heo6XiAHO 03HANOMUTUCA 3 IHCTPYKLIiEK. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA 0CO60I0
3 BiANOBigHMMYN KomneTeHuiAMW. Bci onepauii noBMHHI npoBoaMTUCA npK
BifliMKHeHOMY XuBneHHi. HeobxigHo 6yt ocobnueo obepexHum. KiHui nposoais
noTpi6HO i30M10BaTh Ha BiANOBIAHY AOBXWUHY. OcobnMBY yBary 3BepHyTM Ha
BignoBiaHicTb nonsApm3ayii nposogie ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Cxema
MOHTaXy: AvB. inocTpauilo. [lepes nepwym BUKOPUCTAHHAM  HeOOXiAHO
NepeKoHaTUCS, WO MeXaHIYHUI MOHTaX i enekTpuyHe MiAKMIYeHHA 3[iNCHeHi
npaBunbHO. Y1 He [O3BONAETbCA 3'€[jHyBaTU CBITNIOAIOAHI CTPIUKM Y Bifpi3oK
AOBLUNIA HiX 5 M. Micus, Wo BUMaraloTb 3acTOCyBaHHA Binblu JOBIUX BiAPI3KiB, cif
eNeKTPUYHO Po3AINUTY (NiAKNIOYNTY NapanenbHo) Ha BifPI3KN JOBXWUHOIO A0 5 M.
PEKOMEHAALII LLOAO EKCINYATALIT/ OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi po6OTV NPOBOAWTK NPW BIAIMKHEHOMY WBNEHHI i NicnA Toro Ak BUPI6
BUCTUTHe. He HakpuBaTy BIpoby. Bupi6 3a60poHeHOo BUKOPNCTOBYBATU Y MICLIAX i3
WKIANMBAMI yMOBamMU, Hanp., nun, 6pya, Bofa, Bosnora, BiGpalii Towo. Bupi6 3
He3MIHHVMM [pKepenom cBitna Tuny Aioa/aioan LED. Y BUNaaKy NOWKOAKEHHA
[Kepena CBiTNa, BUPI6 He HafaeTbCA A0 PeMoHTY. YBATA! 3a6opoHeHo AvBUTUCA
6e3nocepeaHbO Ha CBITNOBWMI NPOMiHb Aioaa/Aioais LED. Bupi6 moxe HarpiBatnca
10 BICOKOI TeMnepaTypu.

MNOACHEHHA BI/IKOPI/ICTAHVIX NO3HAYEHb | CAMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: HomiHanbHa noTyXHicTb.

P3: Temnepatypa Ko/bopy.

P4: Bupi6 HenpycTocoBaHuin Ao cniBnpadli i3 3aTeMHIoBa4YeM OCBITNIEHHA.

P5: HomiHanbHuit cBiTNOBMIA NOTIK.

P6: HomiHanbHa Tpusanictb.

P7: CepTudikaT BinoBigHOCTI, o NiATBEPAXKYE BiANOBIAHICTb AKOCTI NpoAyKLii A0
3aTBEPAKEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO COl03Y.

P8: Bupi6 He NpncTocoBaHMit ANA NOKPUTTA TePMOI3ONALINHUM MaTepianom.

P9: Bupi6 4acTKOBO 3axuLieHiA Bif, MOTpannaHHA nuy. 3axucT Big 6puskis Boau.
P10: BUKOPUCTOBYETHCA NMLLE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLEHD.

P11: 3axucT BigCyTHIiA.

P12: BUKOpUCTOBYETbCA NILLE BCEPEAVHI NPUMILLEHb.

P13: Knac lll. Bupi6, y AKomy AnA XWBNeHHA BUKOPWCTOBYETbCA GesneuHa fyxe
Hu3bKa Hampyra (SELV ), wo BuKniouae Hebesneky ypaXeHHA enekTpuuHum
CTpyMOM.

P14: CumBon Br3Hauae MiHiManbHy BifiCTaHb MiX CBITUNbHUKOM (iOrO fKepena
CBITNa) Big MicLb i 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P15: Bupi6 Bignosigae Bumoram [lnpektus €Bpocotosy (€C).

3AXUCT HABKOJIVLLUHbOIO CEPEAOBULLA

Miknyiiteca Npo 4ucToTy i 30BHIWHE cepefoBulle. PeKkoMeHAYETbCA PO3AINATU
Bigxoan.

P16: Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATA BUKOPUCTAHE eNeKTpuYHe
Ta eNeKTpoHHe obnafHaHHA. BMpPoOM 3 TakMM MO3HaueHHAM 3a6OpOHEHO
BUKWJATV A0 3BMYANHOIO CMITTA 3 iHIIMMW BifjXxoAamu nia 3arposoto wrpady. Taki
BNPOON MOXYTb CMIPUUMHWTY WIKOAY HAaBKOWILIHBOMY CepefoBulily i 370POB'I0
NOAVHY, Ui BUPo6M NoTpebyioTb cnewianbHoi Gopmn nepepobku / pereHepalii /
3HELIKOKEHHA. BUPO6M 3 TaknM MapKyBaHHAM MOBWHHI 3aBaTUCA Y MYyHKTU
360py BUKOPWCTAHOrO eNeKTPUYHOrO 11 eNeKTPOHHOro obnaaHaHHs. IHGopmallio
LLOAO MYHKTIB 360py/NpnitMaHHA MOXHa OTPUMATW Y MiCLEeBUX OpraHax Bnaau, abo
npoaasLA obnajjHaHHA. BuKopucTaHe 06NMagHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTH
npopasLieBi y BUNaaKy NpuabaHHA HOBOTO BUPOGY, y KiIbKOCTI, L0 He NepeBuLye
HOBOTO 06/1a[1HaHHA LIbOTO X BUAY.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumanHa pekomeHpaLiii faHOi iHCTPYKLii MOXe CnpuunHUTK, Hanp.,
NOXEXY, OMiKW, YPaXXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpasBMn Ta 3aBaatu
iHWOI MaTepianbHoi i HemaTepianbHOI wWKoAu. [loaaTkoBy iHGopMmaLiio LoAo
npoaykTiB  ToproBoi Mapku Kanlux MoXHa oTpumatn Ha Be6-CTOpIHLi:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiiNoBifanbHOCTi 3a HAaCNiAKM HeJOTPUMaHHA AaHOT IHCTPYKLl.
KomnaHis Kanlux SA 3anuwae 3a cob6olo NpaBo BHOCUTY 3MiHU B iHCTPYKLitO -
noToYHa BepCiA ANA CKayyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Laidy
antgalius reikia izoliuoti tinkamu |Ig|u Nukreipkite demesj ypac j laidy poliarizaci-
jos tinkamumg (+' - POSITIVE, =' - NEGATIVE). Montavimo schema: Zitrek
iliustracijas. Prie pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. LED juosteliy
negalima jungti jilgesnes kaip 5m atkarpas. Esant didesniems atstumames, juosteles
reikia padalinti j ne ilgesnes kaip 5m atkarpas (sujungti lygiagreciai).
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminys su
nemainomuoju $viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos
Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED
diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminys gali j3ilti iki padidintos temperattros.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Spalvy temperatara.

P4: Gaminys nebendradarbiauja su sviesos reguliatoriais.

P5: Nominalusis Sviesos srautas.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P9: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Néra apsaugos.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: 1l klasé - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smuagio uztikrinti,
maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra
auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P14: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos
Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti j
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis siukslémis - uz tai gresia pinigine
bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai,
jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti
ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy
surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba 3io
tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto
irenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

FOLD
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Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

@ )
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Specializéts izstradajums - planots profesionalai lietosanai.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Vadu gali jaizolé piemérota
garuma. _ Pieversiet  ipaSu uzmanibu ~ vadu  polaritates pareizibai
('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Montazas shéma: skaties |Iustrac|jas Pirms pirmas
||etosana5JaparI|ecmas vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. LED sloksnes nedrikst apvienot posmos garakos par 5m. Lielakos
attalumos sloksnes jasadala posmos, kas nav garaki par 5m (savienot paraléli).
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveéligi aréjas
vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Izstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas
avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatdras.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Krasu temperatara.

P4: |zstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P5: Nominala gaismas straume.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P9: Putek|u izturigs izstradajums. Aizsardziba no Gdens lakstiem.

P10: Var lietot telpu iek3a un arpuseé.

P11: Nav aizsardzibas.

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

P13: Klase Ill. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektro3oka veido barosana ar |oti
zemu dro3o spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki
neka drogie.

P14: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.
P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no
regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis_instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama $eit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise téode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. ~ Monteerimisto6sid ~ peab  sooritama  vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Ilgasugu tehinguid sooritada véljalilitatud toitevoolu
korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli otsad tuleb
vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Poorata erilist tahelepanu kaablite
polarisatsiooni 6igepérasust hendamisel (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE).
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
tlekontrollida seade oigepéarast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust.
Keelatud on LED-ribade Gihendamine pikemateks kui 5 m |6ikudeks. Pikemate
16ikude kasutamist ndudvad rakendused tuleb elektriliselt jaotada (paralleelselt
thendatuna) maks. 5 m pikkusteks osadeks. Seade voib kuumeneda kérgematele
temperatuuridele.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad timbrsukonna té6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tuiipi diood/dioodid.
Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte
vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Nominaal vimsus.

P3:Varvitooni temperatuur.

P4:Toode ei ole sobitatud kaasto6ks valguse pimendajaga.

P5: Nominaalne valgusoo.

P6: Rating'i vastupidavus.

P7: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

P8: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P9: Seade on tolmujuurdepédsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P11: Kaitse puudub.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P13: 1l Klass. Seade, kus kaitse elektril66gi eest on tagatud vdga madala ohutu
pingega toitlustamisel (SELV) véltides tekimast ohtlike IGhiste riski.

P14: Mérgistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete
segregatsiooni.

P16: See margistus nditab vajadust eraldi koguda é&rakasutatud elektri-ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist imbert66tlemist
/ taaskasutamist / ringlussevotu / kérvaldamist. Tooted sel viisil margistatud
peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad
anda kohalikud omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimutjad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis —
kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkoéw
(Z) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
S| Dlstnbutor Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
H o[rﬂ(amazza KanluxKft., 9026 Gyor, Bacsai it 153/b
nlux, 08130, ¢. I'IeTponaBnchbKa bopuuariska ?n Jlenina 150? 313 Kuiicbka 06n.

RO) Kanlux nghtlng SRL, Intrarea Binelui TA, Sector 4, 042159 Bucuresti
RU) 000 Kanlix, yr. Komcomonbckas, 4, 1, 142100, r. Togonsck,

MocKoBcKan 06nacTh, Poccuickan Oefiepauua

000 KaHniokc-: 3J1€KTpOMOHTa)K yn. Komcomonbckas, n 1 142100

r. Moponbck, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickas Denepal
BG Kanlux EOOD, Warehouse area Goyet Logistics, 1532 Kazmhene, Sofia, ph+359242 19623
DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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